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This English text is an abridged, approximate translation of the Aramaic ketubah text, omitting
specific reference to monetary obligations, as well as additional legalese, such as the
Lieberman clause.

On the day of the week, the day of the month of in the year

, here in , the groom said to the bride : “Be my wife
according to the law of Moses and Israel, and | will cherish, honor, support, and sustain you, as
is the practice of Jewish husbands who cherish, honor, support and sustain their wives faithfully.
| will provide all that is necessary for your support in accordance with the usual custom of
Jewish husbands. | shall also take upon myself all such further obligations as are prescribed by
our religious statutes.” And the bride, consented with affection and sincerity, taking
upon herself the fulfilment of all the duties incumbent upon a Jewish wife. The groom said: "I
take upon myself, and my heirs after me, the entire obligation of this ketubah, during my lifetime
and after my lifetime from this day and forever.” The obligations of this ketubah have thus been
mutually assumed by the bride and groom according to Jewish law and tradition. This covenant
of marriage was duly executed and witnessed this day. Everything is valid and confirmed.



